„FOREST EUROPE”

Министерска конференция за опазване на горите в Европа

14-16 юни 2011г., Осло
Министерско решение от Осло: Европейските гори през 2020г.

Прието по време на Срещата на експертно ниво, провела се на 31 март 2011г. за разглеждане от министрите по време на Министерската конференция ”Forest Europe”, която ще се състои на 14-16 юни 2011г.


 
1. КАТО СИ ПРИПОМНЯМЕ декларациите, подписани по време на министерските конференции, състояли се в Страсбург през 1990г., Хелзинки през 1993г., Лисабон през 1998г., включително и визията за европейския горски сектор - Виена 2003г. и Варшава 2007г., на които се идентифицираха проблеми от трансграничен характер и обща загриженост по отношение на горите и се установи необходимост от засилване на сътрудничеството между страните от целия европейски континент в областта на устойчивото управление на техните гори;

 
2. КАТО ПОТВЪРЖДАВАМЕ ангажиментите за решаване на глобалните екологични предизвикателства и като се допринася за постигането на неюридически задължаващо споразумение относно всички видове гори с неговите четири глобални цели за горите, както и други глобални цели, като: Целите на хилядолетието за развитие, Целите от Аичи за биоразнообразието от Конвенцията за биологичното разнообразие и ангажиментите, поети във връзка с изменението на климата;


 
3. КАТО ПОТВЪРЖДАВАМЕ бившите ангажименти по процеса „Forest Europe” И КАТО ВЗЕМАМЕ ПРЕДВИД работата, извършена от други международни форуми, свързани с  политиката на горите, включително Конвенциите от Рио и Форума за горите на Организацията на обединените нации, както и регионалните организации и инициативи;

 
4. КАТО ВЗЕМАМЕ ПРЕДВИД последните констатации от Доклада за състоянието на горите в Европа през 2011г., в който се посочва значителния напредък, постигнат в повечето индикатори за устойчиво управление на горите, както и бъдещите предизвикателства и възможности по отношение на горите и тяхното устойчиво управление в Европа, като същевременно се отчита постигнатите подобрения в събирането на данни, както и необходимостта от по-нататъшно подобряване на информацията за горите;


 
5. КАТО ПОТВЪРЖДАВАМЕ, че устойчивото управление на горите означава стопанисването и ползването на горите и техните земи по начин и в степен, които поддържат тяхното биологично разнообразие, производителност, капацитетът за възстановяване, жизненост и потенциал да изпълняват, понастоящем и за в бъдеще, съответните екологични, икономически и социални функции на местно, национално и глобално равнище, като това не причинява вреда на други екосистеми;
 
6. КАТО ПРИЗНАВАМЕ, че изменението на климата е една от най-сериозните заплахи пред обществото и КАТО ОСЪЗНАВАМЕ, че са необходими спешни действия за минимизиране на риска от щети от явления, като бури, наводнения, пожари, суша, вредители и болести, с цел защита на европейските гори и техните функции;

 
7. КАТО ПРИЗНАВАМЕ, че горите и  тяхното устойчивото управление допринасят за смекчаване и приспособяване на изменението на климата, предоставят възобновяеми суровини, енергийните ресурси, опазват почвите и водата и други екосистемни услуги, както и предоставят защита на обществото и социалните инфраструктури срещу природни бедствия;

 
8. КАТО ПРИЗНАВАМЕ важността на икономическите функции на горите и техния потенциал за насърчаване на "зелена икономика” и за създаване и запазване на работните места и доходите, допринасят за развитието на селските райони и осигуряват дългосрочна икономическа жизнеспособност и конкурентоспособност на горските стопанства;

 
9. КАТО ПРОЯВЯВАМЕ ОТНШЕНИЕ към отрицателното въздействие върху обществото от незаконната сеч и свързаната с нея търговия, околната среда и пазарите И СЕ УБЕЖДАВАМЕ в необходимостта от допълнително укрепване на усилията за подобряване горското законодателство и неговото прилагане и управление;
 
10. КАТО ПРИЗНАВАМЕ стойността на адекватната и достъпна информация за горите, например като горски запаси, наблюдение, оценка и докладване за прилагането на устойчивото управление на горите, както и научно обосновани знания за вземане на решения на всички нива;

11. КАТО СЕ СТРЕМИМ КЪМ най-добрия начин за засилване на ролята на европейските гори при допринасянето за решаване на национални и глобални предизвикателства, породени от изменението на климата, опустиняването, загубата на биологично разнообразие и други екологични проблеми, докато отговаряме на нарастващата нужда от дървен материал като възобновяем енергиен източник, както и поддържането на способността на горите в Европа да допринасят за качеството на живот и благосъстоянието на хората;


 
12. КАТО ПОДЧЕРТАВАМЕ значението на националните условия, националния суверенитет над природните ресурси и на националните отговорности в осъществяване на устойчиво управление на горите, като се има предвид структурата на собственост на горите в Европа и ПОДЧЕРТАВАМЕ добавената стойност на европейското сътрудничество и съвместните действия за повишаване на напредък в устойчивото управление на горите и на споделяне на информация, свързана с горите;


 
13. КАТО ВЗЕМАМЕ ПОД ВНИМАНИЕ Външния преглед на процеса „Forset Europe”, извършен през 2008/2009 г. и ПРИЕМАМЕ резултатите от работата и разсъждения, изготвени след това;


 
14. КАТО ОСЪЗНАВАМЕ, че предизвикателствата, пред които са изправени горите в условията на бързо променящата се среда, не могат да бъдат отстранени чрез самостоятелни мерки за политика на горите и СЕ СТРЕМИМ да укрепим отношенията и взаимодействието в работата на горския сектор с други сектори и институции за по-голяма съгласуваност на политиките и решения, свързани с горите;

 
15. КАТО ПОДЧЕРТАВАМЕ желанието да гарантираме, че всички гори в Европа са устойчиво управлявани, както и да насърчаваме и повишаваме информираността на обществото относно различни блага и услуги, които горите предлагат;
 
16. КАТО СЕ УБЕЖДАВАМЕ в необходимостта от предприемане на ефективни мерки за подобряване на съгласуваността на политиките за развитие на горите и тяхното прилагане със съответното участие на заинтересованите страни;

 
Като представители на страните, подписващи „Forest Europe”, ние:

 
ВИЗИЯ ЗА ГОРИТЕ В ЕВРОПА
 
17. СПОДЯЛМЕ следната обща визия 
  Да оформим бъдеще, в което всички европейски гори са от жизненоважно значение, продуктивни и многофункционални. Бъдеще, в което горите допринасят ефективно за устойчивото развитие чрез осигуряване на благосъстоянието на хората, здравословна околна среда и икономическо развитие в Европа и по целия свят. Бъдеще, в което уникалният потенциал на горите да спомагат за една „зелена икономика”, средствата за прехрана, смекчаването на изменението на климата, опазването на биоразнообразието, повишаването на качеството на водите и борбата с опустиняването, се реализира в полза на обществото; 
 
ЦЕЛИ ЗА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ГОРИ 

 
 18. ВЗЕХМЕ РЕШЕНИЕ относно следните цели за европейските гори в подкрепа на общата визия; 

 
I. Устойчиво управление на всички европейски гори, което да гарантира многофункционалността на горите и да повишава трайно предоставяните от нея блага и услуги; 
 
II. Европейските гори да допринасят за „зелената икономика”, включително чрез увеличен добив на дървен материал, други горски продукти и екосистемни услуги от устойчиви източници.

 
 
III. Управлението на горите в Европа да се адаптира към промените в климата, горите да са здрави и устойчиви на природни бедствия и да са защитени от заплахи, предизвикани от човека, като горски пожари, като се поддържат продуктивните и защитните функции на горите.
 
IV. Потенциалът на европейските гори за смекчаване на изменението на климата чрез улавяне на въглероден диоксид в дърветата и почвата, съхраняване на въглероден диоксид в горските продукти и за замяна на невъзобновяеми материали и енергийни източници, се използва за свеждане до минимум европейския отпечатък върху екологията, без да навреди на глобалния въглероден баланс. 

 
V. Загубата на горското биоразнообразие в Европа да бъде спряна и деградиралите гори да бъдат възстановени или рехабилитирани. 

 
VI. Да се засили ролята на горите в борбата с прогресиращото опустиняването.

 
 
VII. Да се оптимизират социално-икономическите и културните ползи от европейските гори, особено за начина на препитание, развитието на селските райони и заетостта.

 
 
VIII. Незаконната сеч и свързаната с нея търговията на дървесина и други горски продукти да се елиминират в Европа; 
 
ЕВРОПЕЙСКИ ЗАДАЧИ ЗА 2020г.
 
19. ВЗЕХМЕ РЕШЕНИЕ относно следните Европейски задачи, които да бъдат изпълнени до 2020г. в подкрепа на обща визия и целите за горите:

 
I. Всички европейски държави да са разработили и да изпълняват национални програми за горите или техен еквивалент, в съответствие с общата визия, цели и пан-европейски подход към националните програми за горите.
 
II. При разглеждането на възникващите горски проблеми, да бъдат усъвършенствани горските познания чрез научни изследвания, обучение, иновации, обмен на информация и комуникация.
III. В отговор на политическите цели за използването на възобновяващи се суровини и енергия в Европа, добива на дървен материал и други горски продукти от устойчиво управлявани гори, да се е увеличил значително.
 
IV. Пълната стойност на услугите на горските екосистеми в Европа да а се оцени с оглед на използването на общи подходи за оценяване и стойностите да бъдат отразени в съответните национални политики и пазарни инструменти, например като плащания за екосистемни услуги.

 
V. Всички европейски страни да включват стратегии за горите и адаптирането им към изменението на климата и смекчаване на последиците в националните програми за горите или техни еквиваленти, както и всички други съответни национални стратегии.
 
VI. Процентът на загубата на биологично разнообразие в горските местообитания да бъде намален най-малко наполовина и където е възможно,  да бъде доведен близо до нула, като бъдат взети мерки за значително намаляване на разпокъсаността и деградацията на горите и за възстановяване на вече деградирали такива.
 
VII. Да бъде напълно призната ролята на горите в борбата с опустиняването, като горите да бъдат управлявани, като се вземе предвид този факт.
 
VIII. Всички европейски страни да имат политики и мерки, които гарантират значително увеличаване на социално ¬ икономическите и културните ползи от горите, особено за човешкото здраве, средства за препитание, развитие на селските райони и заетостта.
 
IX. Да бъдат взети ефективни мерки на регионално, подрегионално и на национално равнище за елиминиране на незаконната сеч и свързаната с нея търговия;
 
МИСИЯ НА “FOREST EUROPE”
 
ВЗЕХМЕ РЕШЕНИЕ относно следната мисия на “Forest Europe” за предварително реализирането на целите, общата визия и европейските задачи за горите през 2020г.:
 
“Forest Europe” да подобри сътрудничеството в областта на горските политики в Европа под ръководството на министрите, като осигурява и насърчава устойчивото управление на горите с цел поддържане на тяхната многофункционалност, като това е от решаващо значение за обществото.

 
21. ВЗЕХМЕ РЕШЕНИЕ, че за изпълнение на мисията, “Forest Europe” ще изпълни следните задачи:
 
 А. Разработване и актуализиране на политиките и инструментите за устойчиво управление на горите, включително чрез улесняване на отворен и гъвкав политически диалог, активно участие на съответните заинтересовани страни и междусекторно сътрудничество и координация с други участници;
 
 Б. Наблюдение, оценяване и улесняване на изпълнението на ангажименти в областта на горите и тяхното устойчивото управление във всички европейски страни и в региона като цяло;
  
В. Насърчаване на образованието, научните изследвания и използването на научни знания и улесняване обмена на опит между отделните страни, сектори и заинтересовани страни по всички аспекти на устойчивото управление на горите и други подобни въпроси;


  
Г. Повишаване на информираността и разбирането на ползите от процеса “Forest Europe” за устойчивото управление на горите в съответните форуми, включително на международно равнище и сред населението и включително чрез прилагането на комуникационна стратегия;
 
ЕВРОПЕЙСКИ И НАЦИОНАЛНИ ДЕЙСТВИЯ
 
22. ОДОБРЯВАМЕ Паневропейските насоки за залесяване и презалесяване със специално внимание на разпоредбите на РКОНИК, разработени в сътрудничество с „Околна среда за Европа” / Паневропейска стратегия за опазване на биологичното и ландшафтното разнообразие;
 
23. ВЗЕМАМЕ ПРЕДВИД напредъка, постигнат по отношение на Европейските горски видове и насърчаваме продължителната класификация на горите, интегрирана с работа по по-нататъшно отчитане и развитие на устойчиво управление на горите и нейните инструменти;
 
24. ВЗЕМАМЕ РЕШЕНИЕ за съставяне на работна програма „Forest Europe” с приоритетни съвместни европейски действия, които да бъдат извършени в сътрудничество с партньори и други организации, като Организацията по прехрана и земеделие към Организацията на обединените нации, Икономическата комисия на ООН за Европа и Европейския институт за гората. Работната програма следва, успоредно с работата на Междуправителствения комитет за изготвяне на юридическо обвързващо споразумение, да обърне внимание на следните действия;

 
 а. По-нататъшно развитие на устойчивото управление на горите и техните инструменти

 
В отговор на нарастващото внимание и новите научни познания относно много функционалността на горите и ролята на тяхното устойчиво управление в решаването на глобалните предизвикателства, „Forest Europe” ще увеличи усилията и по-нататъшното консолидиране на паневропейските политики и инструменти за устойчиво управление на горите, като бъде взето предвид биологичното разнообразие и ангажименти за климатичните промени, възникващите заплахи за и натиска върху горските ресурси, както и ролята на собствениците на гори;


 
б. По-нататъшно подобряване на наблюдението и докладването за горите
 
Подчертавайки значението от адекватна, достъпна и базирана на факти информация за горите на всички политически равнища, както и за информиране на широката общественост, „Forest Europe” ще подобри допълнително основата за наблюдение на горите и хармонизираните системи за отчитане, които ще обслужват нововъзникващи потребности, включително и за проверка на законосъобразността и устойчивостта;
 
в. Засилени действия в борбата срещу незаконната сеч и свързаната с нея търговия
 
В отговор на тежките последици от незаконната сеч и свързаната с нея търговия и с цел справяне с предизвикателствата на глобалното обезлесяване, както и за допълване и подкрепяне на усилията на Европейския съюз и на процес по правоприлагане и управление в горския сектор за Европа и Северна Азия (ENA/FLEG) срещу незаконната сеч и свързаната с нея търговия, „Forest Europe” допълнително ще засили усилията за добро управление и изпълнение на законите за горите, включително чрез сътрудничество, така че дървеният материал, търгуван в рамките на страните, подписали „Forest Europe”, да е от законен добив на дървен материал и чрез улесняване на обмена на научените знания;
 
г. Оценяване на горските екосистемни услуги
 
Подчертавайки значението на пълната гама от горски блага и услуги, „Forest Europe” ще разработи общ подход за оценяване на услугите на горските екосистеми и ще насърчи използването им с цел повишаване на осведомеността от ползите за обществото от многофункционалността на горите, както за вземането на информирани решения, така и за оценка на постиженията по отношение на задачите за 2020 г.;
 
25. СЕ АНГАЖИРАМЕ с по-нататъшно развитие и прилагане на национални политики за устойчиво управление на горите в съответствие с националните и местните условия и приоритети, както и да се следи и докладва за напредъка относно устойчиво стопанисване на горите, както и в съответствие с настоящите съвместни проучващи мерки за подобряване на наблюдението на постиженията по Европейските задачи за 2020г.;
 
26. СЕ АНГАЖИРАМЕ да установим и приложим национални действия за изпълнение на общата визия и свързаните с нея цели, както и целите, които да бъдат постигнати до 2020г. в Европа; 
 
27. ЩЕ НАСЪРЧАВАМЕ потенциални дарители, при поискване, които да подкрепят развитието и изпълнението на националните програми за горите или планове и стратегии за горския сектор в страните, които предприемат реформа в горския сектор, по-специално страните с икономики в преход.
